Disclaimer: The English language text below is provided by the State Language Centre for information only; it confers no rights and imposes no obligations separate from those conferred or imposed by the legislation formally adopted and published. Only the latter is authentic. The original Latvian text uses masculine pronouns in the singular. The State Language Centre uses the principle of gender-neutral language in its English translations. In addition, gender-specific Latvian nouns have been translated as gender-neutral terms, e.g. chairperson.


Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 882

Adopted 4 August 2009

Regulations Regarding the Implementation of 
Flag State Supervision of Ships
 

Issued pursuant to

Section 12, Paragraph three and Section 17, Paragraph four of the

Maritime Administration and Marine Safety Law

 

I. General Provisions
 

1. These Regulations prescribe:

1.1. the procedures for implementation of flag State supervision of ships in relation to Latvian ship inspections and time periods thereof, the ship certificates to be issued, the suspension or cancellation of operation thereof, the recognition of ship certificates issued by foreign states and ship class inspections; and

1.2. the functions and rights of ship control inspectors (hereinafter – inspector) of the Maritime Safety Inspectorate of the State joint stock company “Maritime Administration of Latvia” (hereinafter – Inspectorate), when performing Latvian ship inspections.

 

2. The Inspectorate shall implement the flag State supervision of Latvian ships by performing the following activities:

2.1. ship inspections in order to evaluate the conformity of the construction, technical condition, equipment, crew, operation and maintenance thereof with the requirements of the regulatory enactments specified in Section 11, Paragraph one of the Maritime Administration and Marine Safety Law (hereinafter – international regulatory enactments);

2.2. certification of ships;

2.3. the evaluation and approval of shipbuilding and modernisation projects, documentation regarding the stability of a ship, the action plan for the elimination of pollution in case of an accident, the ship’s handbook and other documentation of the ship specified in international regulatory enactments;

2.4. the general supervision of shipbuilding and modernisation works of a ship; and

2.5. the supervision of the fulfilment of the requirements of the International Safety Management Code (hereinafter – ISM Code) in relation to ships and commercial companies, which own or manage Latvian ships.

 

3. For ships performing international voyages and gross tonnage of which in accordance with the tonnage certificate issued by the Inspectorate is 500 and more, the State joint stock company “Maritime Administration of Latvia” shall authorise ship classification societies recognised by the European Commission (hereinafter – classification society) for the performance of the functions referred to in Sub-paragraphs 2.1, 2.2, 2.3, 2.4 and 2.5 of these Regulations in accordance with Section 18, Paragraph one of the Maritime Administration and Marine Safety Law and regulatory enactments regarding the procedures for monitoring of classification societies (recognised organisations). Classification societies shall perform inspections of such ships and issue the ship certificates specified in international regulatory enactments, as well as grant the relevant class of ship of the classification society and issue a class certificate. The Inspectorate shall perform additional inspections of the referred to ships in accordance with Paragraphs 7, 8, 9, 10, 11 and 29 of these Regulations.

 

4. For Latvian ships which do not perform international voyages or gross tonnage of which in accordance with the tonnage certificate issued by the Inspectorate is less than 500, flag State supervision shall be performed by the Inspectorate or classification society according to the choice of the ship owner, taking into account the requirements referred to in Chapter IV of these Regulations. If the ship owner chooses the services of a classification society, the Inspectorate shall perform additional inspections of the referred to ships in accordance with Paragraphs 7 and 10 of these Regulations. If the ship owner chooses supervision of the Inspectorate, the Inspectorate shall perform the supervision of such ships in accordance with regulatory enactments regarding ship safety and taking into account the requirements referred to in Paragraphs 22 and 30 of these Regulations.

 

5. The flag State supervision of Latvian ships in relation to the fulfilment of requirements specified in the International Ship and Port Security Code and other regulatory enactments related to ship and port security shall be performed by the Ship and Port Security Inspectorate of the State joint stock company “Maritime Administration of Latvia”.

 

6. The activities referred to in Paragraphs 2 and 5 of these Regulations shall be paid services and the Inspectorate shall perform the inspections referred to in Paragraphs 7, 9, 11, 17, 19, 21, 23, 24, 27, 29 and 30 of these Regulations on the basis of a submission of a ship owner, operator or bare boat charterer.

 

II. Inspections and Certificates of Ships
 
7. Inspectors shall perform annual flag State inspections for ships which, in accordance with these Regulations, are under the supervision of classification societies, in order to ascertain the conformity of the ships with the certificates issued by classification societies, as well as in order to inspect the conformity of the crew, operation and maintenance of the ship with the requirements of international regulatory enactments and to control the quality of the implementation of the functions delegated to classification societies. The inspector shall summarise the inspection results in the Ship Inspection Report (Annex 1). If the inspection results are positive, the Inspectorate shall issue a Trade Certificate together with an annex to such ship (Annex 2).

 

8. If it is not possible to ensure the access of inspectors aboard the ship, the inspection may be delayed for a time period up to six months, upon the request of the ship owner, with the condition that inspection shall be performed in the first port where it is possible.

 

9. If a ship has been detained within the scope of port State control or significant deficiencies of a ship have been established during flag State inspection, which affect the ship safety, human safety or may cause environmental pollution, or the ship crew or ship owner has not reported an accident or damage in accordance with Chapter I, Regulation 11, Paragraph “c” of the International Convention for the Safety of Life at Sea 1974 with further amendments (hereinafter – SOLAS Convention), and, therefore, an emergency situation or environmental pollution could have occurred or people could have been killed, as well as if the ship crew has violated the requirements of national regulatory enactments regarding maritime safety or international regulatory enactments, the Inspectorate shall determine an enhanced survey regime and additional requirements (Annex 3) for the ship and shipping company which manages it. The enhanced survey regime shall be in effect for two years. If after two years the activities of the ship and shipping company conform with the requirements of regulatory enactments, the enhanced survey regime shall be revoked.

 

10. If there are suspicions regarding the non-conformity of ships with the requirements of international regulatory enactments, inspectors have the right to perform extraordinary inspections (operational inspections) of Latvian ships.

 

11. If during a ship inspection an inspector establishes the non-conformity of the ship with the requirements of international regulatory enactments or if non-conformity with the international regulatory enactments has occurred to the ship due to an accident at sea, or if the ship has been detained in the port of a foreign state within the scope of port State control, the Inspectorate shall suspend the operation of the Trade Certificate, request elimination of deficiencies and a repeated inspection of the ship, as well as inform the master of the ship, the ship owner or operator, or the bare boat charterer and classification society thereof.

 

12. The Inspectorate shall take a decision regarding the cancellation of a certificate issued by it or a classification society, inform the ship master, the ship owner, operator or the bare boat charterer and the classification society thereof, as well as recommend to the registrar of the Latvian Ship Register of the State joint stock company “Latvian Maritime Administration” (hereinafter – Latvian Ship Register) that the ship be deleted from the Latvian Ship Register, in the following cases:

12.1. such non-conformity of the ship with the requirements of international regulatory enactments has been established, which may cause the loss of the ship and endanger human life; or

12.2. the ship has been detained twice in the port of a foreign state within the scope of port State control, within a period of 24 months.

 

13. The ship owner may contest a decision regarding the refusal to issue a Trade Certificate, the suspension or cancellation of the operation thereof to the Director of the Latvian Maritime Administration in accordance with the procedures specified in the Administrative Procedure Law within one month after taking of the decision.

 

14. The Inspectorate may exempt a ship from the fulfilment of individual requirements specified in these Regulations in accordance with the international regulatory enactments binding to Latvia regarding maritime safety, issuing an exemption certificate thereto. Exemption certificates shall be issued by the Inspectorate or a classification society upon authorisation of the Inspectorate. 

 
III. Ship Certificates Issued in Foreign States
 
15. Upon re-registering a ship from the Ship Register of a foreign state into the Latvian Ship Register, ship certificates issued in foreign states shall cease to be in effect. If these certificates have been in effect prior to re-registration, the Inspectorate may accept them as evidence of the conformity of the ship to the relevant requirements of international regulatory enactments and approve them as sufficient justification for temporary registration of the ship in the Latvian Ship Register. After temporary registration of the ship in the Latvian Ship Register, the Inspectorate or classification society shall perform inspections and certification of the ship as provided for in international regulatory enactments.

 

16. Upon re-registering a ship from the ship register of another European Union state into the Latvian Ship Register, the Inspectorate shall request information regarding the ship to be re-registered from the competent authority of the maritime administration of such state, including copies of the ship certificates, the stability information, the results of flag State inspections and the results of port State control.

 

17. Prior to the permanent re-registration of a ship into the Latvian Ship Register from the ship register of a foreign state, inspectors shall perform an inspection of such ship.

 

IV. Procedures for the Supervision of Building and 
Modernisation Works of a Ship
 
18. Latvian ships shall be built in conformity with the requirements of a classification society in accordance with Regulation 3-1 of Chapter II-1, Part A of the SOLAS Convention.

 

19. A ship shall be built under the supervision of a classification society. The supervision of the building of such ships, gross tonnage of which in accordance with the tonnage certificate issued by the Inspectorate is less than 500, shall be performed by a classification society or the Inspectorate according to the choice of the owner in accordance with Paragraph 18 of these Regulations.

 

20. The modernisation or rebuilding of a ship shall be performed in accordance with classification requirements, in conformity with which the ship has been built.

 

21. The supervision of modernisation or rebuilding of such ships, gross tonnage of which in accordance with the tonnage certificate issued by the Inspectorate is 500 or more, shall be performed by a classification society. 

 

22. The supervision of modernisation or rebuilding of such ship, gross tonnage of which in accordance with the tonnage certificate issued by the Inspectorate is less than 500 units, shall be performed by a classification society or the Inspectorate according to the choice of the owner.

 

V. Supervision of the Fulfilment of Requirements of the ISM Code
 
23. The Inspectorate shall perform audits of safety management systems (SMS) on ships which are not engaged in international voyages and in commercial companies which manage them, and issue the appropriate certificates in accordance with Regulation (EC) No. 336/2006 of the European Parliament and of the Council of 15 February 2006 on the implementation of the International Safety Management Code within the Community and repealing Council Regulation (EC) No. 3051/95.

 

24. According to the choice of the ship owner, the Inspectorate or a classification society shall perform audits of the safety management system (SMS) on ships which perform international voyages and in commercial companies which manage them, and issue the appropriate certificates in accordance with the requirements of the ISM Code. 

 

25. Inspectors shall participate in audits of the safety management system (SMS) of commercial companies and ships, which are performed by classification societies.

 

26. In the cases referred to in Paragraph 9 of these Regulations the Inspectorate is entitled to take a decision regarding the taking over of the supervision of the fulfilment of the ISM Code requirements from a classification society. 

 

VI. Ship Inspections Prior to Registration 
in the Latvian Ship Register
 
27. Prior to the registration of a ship in the Latvian Ship Register, the ship owner shall submit all the ship certificates, which have been issued in accordance with the requirements of international regulatory enactments, to the Inspectorate. The Inspectorate shall summarise the information regarding the ship available in international databases and the inspection results thereof, if necessary, requesting additional information from the previous ship flag State, and shall analyse the certificates submitted and information compiled. If the Inspectorate has justified suspicions regarding the non-conformity of the ship with the requirements of international regulatory enactments, the owner shall be requested to show the ship to the Inspectorate. The Inspectorate shall prepare an opinion regarding the registration of the ship in the Latvian Ship Register.

 

28. If a ship is under the supervision of a classification society, after registration of the ship in the Latvian Ship Register it shall perform ship inspections provided for in international regulatory enactments at least in the amount of annual survey and shall issue the appropriate certificates. If the Inspectorate has justified suspicions regarding the non-conformity of the ship with the requirements of international regulatory enactments, it shall request a classification society to perform a ship inspection in accordance with the requirements of Chapter I, Regulation 10, Clause “a”, Sub-paragraphs “ii” and “v” of the SOLAS Convention (with the placement of the ship in the dry dock).

 

29. After registration of a ship, but prior to the commencement of the ship’s operation under the flag of Latvia, an inspector shall perform a flag State inspection of the ship in order to ascertain the conformity of the ship with the certificates issued by classification societies and in order to inspect the conformity of the ship crew, operation and maintenance with the requirements of international regulatory enactments. The inspector shall summarise the inspection results in the Ship Inspection Report. If the inspection results are positive, the Inspectorate shall issue a Trade Certificate to such ship together with an annex. The quality of the fulfilment of functions delegated to classification societies shall also be controlled with the relevant inspections.

 

30. If, in accordance with Paragraph 4 of these Regulations the ship owner chooses the supervision of the Inspectorate, prior to the commencement of the operation of the ship under the flag of Latvia, an inspector shall perform inspection of the ship in accordance with the regulatory enactments regarding ship safety.

 

VII. Closing Provision
 
31. Cabinet Regulation No. 1044 of 27 December 2005 “Regulations regarding Flag State Supervision of Ships” (Latvijas Vēstnesis, 2005, No. 210) is repealed.

 
Informative Reference to European Union Directives
 
These Regulations contain legal norms arising from:

1) Council Directive 94/57/EC of 22 November 1994 on common rules and standards for ship inspection and survey organizations and for the relevant activities of maritime administrations; 
2) Commission Directive 97/58/EC of 26 September 1997 amending Council Directive 94/57/EC on common rules and standards for ship inspection and survey organizations and for the relevant activities of maritime administrations;
3) Directive 2001/105/EC of the European Parliament and of the Council of 19 December 2001 amending Council Directive 94/57/EC on common rules and standards for ship inspection and survey organisations and for the relevant activities of maritime administrations; and
4) Directive 2002/84/EC of the European Parliament and of the Council of 5 November 2002 amending the Directives on maritime safety and the prevention of pollution from ships.

 

 

Acting for the Prime Minister –

Minister of Finance 




E. Repše

 

Acting for the Minister for Transport –

Minister for Economics 



A. Kampars

 

Annex 1

Cabinet Regulation No. 882

4 August 2009

 

Sample Ship Inspection Report
Form A

(Emblem of the Latvian Maritime Administration)

 

LATVIJAS JŪRAS ADMINISTRĀCIJAS KUĢOŠANAS DROŠĪBAS INSPEKCIJA

MARITIME SAFETY INSPECTORATE OF THE MARITIME ADMINISTRATION OF LATVIA

 
Kuģa pārbaudes akts

kuģošanas spējas apliecības (KSA-3) izsniegšanai/apstiprināšanai*
Ship Inspection Report 

for issuing/confirmation* of the Trade Certificate KSA-3
 
	Kuģa vārds 
	
	
	Kuģa tips 
	

	Name of Ship 
	
	
	Type of Ship 
	

	
	
	
	
	

	Izsaukuma signāls 
	
	
	Pieraksta osta 
	

	Call sign 
	
	
	Port of Registry 
	

	
	
	
	
	

	Karogs 
	
	
	IMO numurs 
	

	Flag 
	
	
	IMO Number 
	

	
	
	
	
	

	Bruto tilpība 
	
	
	MMSI numurs 
	

	Gross tonnage 
	
	
	MMSI Number
	

	
	
	
	
	

	Būves gads un vieta 
	

	Year and place of build 
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Kuģošanas sabiedrība un tās identifikācijas Nr.**___________________________________

Company and its identification No.** 

 
	1.
	Kuģa apliecību un citu dokumentu atbilstības pārbaude
Examination of certificates and other documents, as appropriate
	Izsniegts***

Issued
	Derīgs***

Expiry
	Ikgadējā apskate***

Annual survey

	1.1.
	Klases simbols___________________atjaunots

Character of Class renewed
	 
	 
	 

	1.2.
	Klasifikācijas apliecība

Certificate of Class
	 
	 
	 

	1.3.
	Kravas kuģa konstrukcijas drošības apliecība

Cargo Ship Safety Construction Certificate
	 
	 
	 

	1.4.
	Kravas kuģa aprīkojuma drošības apliecība

Cargo Ship Safety Equipment Certificate
	 
	 
	 

	1.5.
	Kravas kuģa radio drošības apliecība

Cargo Ship Safety Radio Certificate
	 
	 
	 

	1.6.
	Pasažieru kuģa drošības apliecība

Passenger Ship Safety Certificate
	 
	 
	 

	1.7.
	Starptautiskā kravas zīmes apliecība

International Load Line Certificate
	 
	 
	 

	1.8.
	Starptautiskā tilpības apliecība

International Tonnage Certificate
	 
	 
	 

	1.9.
	Starptautiskā naftas piesārņojuma profilakses apliecība International Oil Pollution Prevention Certificate
	 
	 
	 

	1.10.
	Starptautiskā apliecība par gaisa piesārņošanas novēršanu

International Air Pollution Prevention Certificate
	 
	 
	 

	1.11.
	Starptautiskā notekūdeņu piesārņojuma profilakses apliecība (1973)

International Sewage Pollution Prevention Certificate (1973)
	 
	 
	 

	1.12.
	(Starptautiskā) apliecība par kuģa piemērotību pārvadātbīstamās ķīmiskās beramās kravas

(International) Certificate of Fitness for the Carriage of Dangerous Chemicals in Bulk
	 
	 
	 

	1.13.
	(Starptautiskā) apliecība par kuģa piemērotību pārvadātsašķidrināto gāzi tilpnēs

(International) Certificate of Fitness for the Carriage of Liquefied Gases in Bulk
	 
	 
	 

	1.14.
	Starptautiskā apliecība par piesārņošanas novēršanu, pārvadājot tilpnēs kaitīgas lejamkravas 

International Pollution Prevention Certificate for the Carriage of Noxious Liquid Substances in Bulk
	 
	 
	 

	1.15.
	Apliecība par minimālo apkalpes sastāvu

Minimum Safe Manning Certificate
	 
	 
	 

	1.16.
	Izņēmuma apliecība

Exemption Certificate
	 
	 
	 

	1.17.
	Apliecība par apdrošinājumu vai citu finansiālu garantiju attiecībā uz civilo atbildību par naftas piesārņojuma radītajiem zaudējumiem

Certificate of Insurance or Other Financial Security in Respect of Civil Liability for Oil Pollution Damage
	 
	 
	 

	1.18.
	Atbilstības dokuments (ISM kodekss)

Document of Compliance (ISM Code)
	 
	 
	 

	1.19.
	Drošības vadības sertifikāts

Safety Management Certificate
	 
	 
	 

	1.20.
	Starptautiskais kuģa aizsardzības sertifikāts

International Ship Security Certificate
	 
	 
	 

	1.21.
	Starptautiskais pretapaugšanas sistēmas (AFS) sertifikāts

International Anti-Fouling System (AFS) Certificate
	 
	 
	 

	1.22.
	Kuģa vēstures ieraksti

Continuous Synopsis Record
	 
	 
	 

	1.23.
	Kuģa stacijas atļauja

Ship’s Station License (Radio)
	Nr.

 
	 
	 
	 

	1.24.
	EPIRB reģistrācijas karte

EPIRB Registration Card
	 
	 
	 

	1.25.
	 
	 
	 
	 

	1.26.
	 
	 
	 
	 

	2.
	Kuģa dokumentu atbilstība**
The conformity of ship’s documents

	2.1.
	Naftas operāciju žurnāls, 1.daļa

Oil Record Book, Part 1
	 

	2.2.
	Naftas operāciju žurnāls, 2.daļa

Oil Record Book, Part 2
	 

	2.3.
	Kuģa plāns ārkārtas pasākumiem pret jūras piesārņošanu ar naftas produktiem

Shipboard Oil Pollution Emergency Plan
	 

	2.4.
	Plāns par darbībām ar atkritumiem

Garbage Management Plan
	 

	2.5.
	Atkritumu reģistrācijas žurnāls

Garbage Record Book
	 

	2.6.
	Kuģa apkalpessastāvs atbilst minimālā sastāva apliecībai (SOLAS Reg. V/14)

The Ship’s Complement complies with the Minimum Safe Manning Document (SOLAS Reg. V/14)
	 

	2.7.
	Noturības informācijaun kuģa bojājumu kontroles plāni (SOLAS Reg. II-1/23)

The Stability Information and the Damage Control Plans (SOLAS Reg. II-1/23)
	 

	2.8.
	Manevrēšanas elementu tabula un manevrēšanas informācija (SOLAS Reg. II-1/28)

The Manoeuvring Booklet is on board and the Manoeuvring Information is displayed on the navigation bridge (SOLAS Reg. II-1/28)
	 

	2.9.
	Stūres mašīnas pārbaudes un avārijas mācības (SOLAS 74/78 Reg. V/19)

Testing and emergency drills of steering gear (SOLAS 74/78 Reg. V/19)
	 

	2.10.
	Kravas iekārtu grāmata

Cargo Gear Book
	 

	3.
	Apskates rezultāts
Survey summary

	3.1.
	Kuģim konstatēti trūkumi**** (skatīt B veidlapu)

Deficiencies were stated**** (see attached form B)
	 

	3.2.
	Kuģis aizturēts

Ship detained
	 

	4.
	Kuģošanas spējas apliecības izsniegšana/apstiprināšana*
Issue/confirmation of the Trade Certificate

	4.1.
	Kuģim atļauts izsniegt kuģošanas spējas apliecību****

Trade Certificate may be issued****
	 

	4.2.
	Esošā kuģošanas spējas apliecībaapstiprināta****

Existing Flag State Certificate confirmed
	 

	5.
	Papildu nosacījumi
Special conditions

	5.1.
	Trūkumi konstatēti (skatīt B veidlapu)

Deficiencies found (see: part B)
	 

	5.2.
	.

Ship detained
	 

	
	
	
	
	
	
	
	


 
Vieta ____________________ 

Place 

Datums ____________________

Date 

Z.v. 

Seal 

	Nr. ________________ 
	Kuģu kontroles inspektors 
	_________________________

	No. 
	Ship Control inspector 
	(vārds, uzvārds, paraksts/

name, signature)

	
	
	


Notes. 

1.* Nevajadzīgo svītrot/delete as appropriate

2. ** Atbilstoši SOLAS noteikumam IX-1 / As per SOLAS Regulation IX-1

3. *** dd.mm.gg. / dd.mm.yy

4. X Jā/Yes 

– Nē/No 

NA Nav piemērojams/Not Applicable

 

 

Form B

(Emblem of the Latvian Maritime Administration)

 

LATVIJAS JŪRAS ADMINISTRĀCIJAS KUĢOŠANAS DROŠĪBAS INSPEKCIJA

MARITIME SAFETY INSPECTORATE OF THE MARITIME ADMINISTRATION OF LATVIA

	1. Kuģa vārds
 Name of ship 
	………
	2. IMO numurs
IMO Number
	………
	3. Datums

 Date
	………
	4. Apskates vieta
 Place of inspection
	………


 
 

KONSTATĒTIE TRŪKUMI UN IEROSINĀTĀS DARBĪBAS 

DEFICIENCIES FOUND AND FOLLOW UP ACTIONS 

 

	Grupas kods

Group code
	Trūkums

Defective item
	Trūkuma veids

Nature of defect
	Atsauce uz normatīvo aktu

Regulation ref.*
	Ierosinātā darbība

Action taken**
	Papildu komentāri

Additional comments
	Klasifikācijas sabiedrības atbildība

Class resp.

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	

	……………...
	………………
	………………
	………………..
	………………
	……………………
	


 

	Nr. ________________ 
	Kuģu kontroles inspektors 
	_________________________

	No. 
	Ship Control inspector 
	(vārds, uzvārds, paraksts/

name, signature)

	
	
	


Z.v.

Seal 

Form B (reverse side)

 

Iespējamās ierosinātās darbības 
List of possible deficiency action(s) taken
 

	Code
	Code explanation
	Proposed action
	Additional comments

	10
	Novērsts

Rectified
	Trūkums novērsts

Deficiency rectified
	 

(1) Nekad nelietot ar aizturēšanas iemeslu

Never with a detainable deficiency

 

(2) Tikai ISM trūkumiem un nekad ar aizturēšanas iemeslu

Only for ISM defective items and never with a detainable deficiency

 

(3) Tikai ISM trūkumiem un vienmēr ar aizturēšanas iemeslu

Only for ISM defective items and never with a detainable deficiency

 

(4) Tikai ISPS trūkumiem

Only for ISPS defective items

	15
	Nākamajā ostā

At the next port
	Novērst trūkumu nākamajā ostā (1)

Rectify the deficiency at the next port
	

	16
	14 dienu laikā

Within 14 days
	Novērst trūkumus 14 dienās (1)

Rectify the deficiency within 14 days
	

	17
	Pirms iziešanas

Before departure
	Novērst trūkumus pirms iziešanas no ostas

Rectify the deficiency before departure
	

	18
	Triju mēnešu laikā

Within 3 months
	Novērst neatbilstību triju mēnešu laikā (2)

Rectify non conformity in three months (2)
	

	19
	Būtiska neatbilstība

Major NC
	Novērst būtisku neatbilstību pirms iziešanas no ostas (3)

Rectify major non conformity before departure(3)
	

	26
	KAO informēta

CSA informed
	Kompetenta aizsardzības organizācija informēta (4)

Competent Security Authority informed (4)
	

	30
	Aizturēts

Detained
	Aizturēšanas iemesls

Grounds for detention
	

	47
	Saskaņots klases nosacījums

Agreed class condition
	Klasifikācijas sabiedrības saskaņots nosacījums

As in the agreed class condition
	

	65
	Operācijas pārtrauktas

Operation stopped
	Aizliegums turpināt operācijas

Prohibition to continue an operation
	

	80
	Pagaidu aizstāšana

Temporary substitute
	Aprīkojuma pagaidu aizstāšana

Temporary substitution of equipment
	

	81
	Pagaidu remonts

Temporary repair
	Veikt pagaidu remontu

Temporary repair to be carried out
	

	99
	Kapteinis instruēts …

Master instructed to…
	Kapteinis instruēts …

Master instructed to…
	


 

 

Acting for the Minister for Transport –

Minister for Economics 




A. Kampars

Annex 2

Cabinet Regulation No. 882

4 August 2009

 

Sample Trade Certificate
 

LATVIJAS JŪRAS ADMINISTRĀCIJA

KUĢOŠANAS DROŠĪBAS INSPEKCIJA

MARITIME ADMINISTRATION OF LATVIA

MARITIME SAFETY INSPECTORATE

 

KUĢOŠANAS SPĒJAS APLIECĪBA
(ar pielikumu)
TRADE CERTIFICATE
(With Annex)
 
	 
	 Kuģa vārds 
	 
	 

	 
	 Name of ship
	 
	 

	 
	Pieraksta osta
	 
	Kuģa tips
	 

	 
	Port of registry
	 
	Type of ship
	 

	 
	Bruto tilpība
	 
	Pazīšanas signāls
	 

	 
	Gross tonnage
	 
	Call sign
	 

	 
	IMO numurs
	 
	Reģistrācijas numurs Latvijas Kuģu reģistrā 
	 

	 
	IMO number
	 
	Number of registration in Latvian Ship Register
	 

	 Kuģis ir pārbaudīts saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem noteikumiem un atzīts par derīgu kuģošanai (norādīt kuģošanas rajonu)___________________________________________

	The ship has been inspected in accordance with the Regulations of the Republic of Latvia and found seaworthy for use in (indicate trade area)

	 
	 

	Papildu nosacījumi
	 

	Special conditions
	 

	 

	Maksimāli pieļaujamais cilvēku skaits uz kuģa
	 

	Maximum allowed number of persons on board the ship
	 

	 
	 
	 

	Apliecība derīga līdz
	 
	

	ar nosacījumu, ka tā tiek katru gadu apstiprināta un ir spēkā pielikumā minētās apliecības un dokumenti

	This Certificate is valid until
	 
	

	subject to the annual confirmation and if the Certificates Specified in Annex are valid 

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


 

	Z.v.
	Vieta
	 
	Datums
	 

	Seal
	Place
	 
	Date
	 


	Nr.
	 
	Pilnvarotās personas vārds, uzvārds, paraksts 
	 

	No
	 
	Signature, name of duly authorized official
	 


 

Ikgadējā apstiprināšana
Annual confirmation

 

Pamatojoties uz pirmo ikgadējo apskati (akts Nr.____________), šī apliecība tiek apstiprināta 

On the basis of the 1st annual survey (Report No.____________) the certificate is confirmed 

 

Vieta __________________________ Datums ____________________________________

Place____________________________ Date __________________

 

___________________________________________________________________________

(pilnvarotās amatpersonas vārds, uzvārds, paraksts/

name and signature of duly authorized official)

 

Zīmogs vai spiedogs

Seal or stamp

 

Pamatojoties uz otro ikgadējo apskati (akts Nr._____________), šī apliecība tiek apstiprināta 

On the basis of the 2nd annual survey (Report No._____________) the certificate is approved 

 

Vieta ________________________________________ Datums ______________________

Place ________________________________________ Date ________________________

 

___________________________________________________________________________

(pilnvarotās amatpersonas vārds, uzvārds, paraksts/

name and signature of duly authorized official)

 

Zīmogs vai spiedogs

Seal or stamp

 

Starpapskate dokā (akts Nr._____________) veikta

Intermediate inspection (Report No._____________) has been carried out
 

Vieta ________________________________________ Datums ______________________

Place_________________________________________ Date 

 

___________________________________________________________________________

(pilnvarotās amatpersonas vārds, uzvārds, paraksts/

name and signature of duly authorized official)

 

Zīmogs vai spiedogs

Seal or stamp

 

Pamatojoties uz trešo ikgadējo apskati (akts Nr._____________), šī apliecība tiek apstiprināta 

On the basis of the 3rd annual survey (Report No._____________) the certificate is confirmed 

 

Vieta ________________________________________ Datums ______________________

Place ________________________________________ Date 

__________________________________________________________________________

(pilnvarotās amatpersonas vārds, uzvārds, paraksts/

name and signature of duly authorized official)

 

Zīmogs vai spiedogs

Seal or stamp

 

Pamatojoties uz ceturto ikgadējo apskati (akts Nr.________), šī apliecība tiek apstiprināta 

On the basis of the 4th annual survey (Report No.________) the certificate is confirmed

 

Vieta ________________________________________ Datums ___________________

Place ______________________________________________ Date ________________

 

_________________________________________________________________________

(pilnvarotās amatpersonas vārds, uzvārds, paraksts/

name and signature of duly authorized official)

 

Zīmogs vai spiedogs

Seal or stamp

 

Apliecība zaudē spēku šādos gadījumos: 

1) ir beidzies tās derīguma termiņš; 

2) kuģis nav laikus uzrādīts ikgadējai apskatei; 

3) kuģis nav uzrādīts ārpuskārtas apskatei negadījuma dēļ, kas var radīt kuģošanas spējas zaudējumu; 

4) pēc veiktās rekonstrukcijas, modernizācijas vai izmaiņām aprīkojumā, kas nav saskaņotas ar Kuģošanas drošības inspekciju; 

1) netiek ievēroti Kuģošanas drošības inspekcijas nosacījumi.

 

The Certificate shall cease to be valid in the following cases:

1) after the expiry of terms;

2) if the ship has not been subjected to a required survey in due time;

after an accident which may effect to a loss of a seaworthy unless the ship is submitted to a survey;

3) after carrying out structural alternations, modernization or equipment's alternations not agreed with the Inspectorate;

4) if requirements of the Inspectorate which are laid down in the Certificate have not been complied with.

 

LATVIJAS JŪRAS ADMINISTRĀCIJA

KUĢOŠANAS DROŠĪBAS INSPEKCIJA

MARITIME ADMINISTRATION OF LATVIA

MARITIME SAFETY INSPECTORATE

 

PIELIKUMS
 

	 kuģošanas spējas apliecībai Nr. 
	 


ANNEX

	to the Trade Certificate Nr. 
	 


 

	Kuģa nosaukums 
	 

	Name of ship
	 


 

	IMO numurs 

IMO number
	_________________
	Reģistrācijas numurs Latvijas Kuģu reģistrā

Number of registrations in Latvian Ship Register
	_______________


 

Apliecības un dokumenti, kuriem jāatrodas uz kuģa, 
lai kuģošanas spējas apliecība saglabātu spēku
Certificates and Documents to be carried on board the ship 
the Trade Certificate will remain in force

 

	1. 
	Starptautiskā tilpības apliecība (1969)*
	 

	 
	International Tonnage Certificate (1969)*
	 

	 
	 
	 

	2. 
	Starptautiskā kravas zīmes apliecība (1966)*
	 

	 
	International Load Line Certificate (1966)*
	 

	 
	 
	 

	3. 
	Apliecība par minimālo apkalpes sastāvu
	 

	 
	Minimum Safe Manning Document
	 

	 
	 
	 

	4.
	Izņēmuma apliecība
	 

	 
	Exemption Certificate
	 

	 
	 
	 

	5.
	Starptautiskā naftas piesārņojuma profilakses apliecība (ar pielikumu)*
	 

	 
	International Oil Pollution Prevention Certificate (with Annex)*
	 

	 
	 
	 

	6.
	Starptautiskā notekūdeņu piesārņojuma profilakses apliecība*
	 

	 
	International Sewage Pollution Prevention Certificate*
	 

	 
	 
	 

	7.
	Apliecība nodrošinājumam pret piesārņošanu ar naftu, notekūdeņiem un 
	 

	 
	atkritumiem
	 

	 
	Oil, Sewage and Garbage Pollution Prevention Certificate
	 

	 
	 
	 

	8.
	Naftas operāciju žurnāls, 1.daļa
	 

	 
	Oil Record Book, part 1
	 

	 
	 
	 

	9.
	Naftas operāciju žurnāls, 2.daļa
	 

	 
	Oil Record Book, part 2
	

	
	
	

	10.
	Atkritumu reģistrācijas žurnāls, plāns un plakāti par darbībām ar 
	 

	 
	atkritumiem
	 

	 
	Garbage record book, garbage management plan and placards
	 

	 
	 
	 

	11.
	Pasažieru kuģa drošības apliecība
	 

	 
	Passenger Ship Safety Certificate
	 

	 
	 
	 

	12.
	Kravas kuģa konstrukcijas drošības apliecība
	 

	 
	Cargo Ship Safety Construction Certificate
	 

	 
	 
	 

	13.
	Kravas kuģa aprīkojuma drošības apliecība (ar pielikumu)
	 

	 
	Cargo Ship Safety Equipment Certificate (with Annex)
	 

	 
	 
	 

	14.
	Kravas kuģa radio drošības apliecība (ar pielikumu)
	 

	 
	Cargo Ship Safety Radio Certificate (with Annex)
	 

	 
	 
	 

	15.
	Apliecība par apdrošinājumu vai citu finansiālu garantiju attiecībā uz 
	 

	 
	civilatbildību par naftas piesārņojuma radītajiem zaudējumiem
	 

	 
	Certificate of Insurance or Other Financial Security in respect of Civil Liability for Oil Pollution Damage
	 

	 
	 
	 

	16.
	Paplašinātās pārbaudes aktu lieta
	 

	 
	Enhanced inspection report file
	 

	 
	 
	 

	17.
	EPIRB reģistrācijas karte
	 

	 
	Register Card of EPIRB
	 

	 
	 
	 

	18.
	Kuģa stacijas atļauja
	 

	 
	Ship Station License
	 

	 
	 
	 

	19.
	Drošības vadības sertifikāts
	 

	 
	Safety Management Certificate
	 

	 
	 
	

	20.
	Atbilstības dokuments
	

	 
	Document of Compliance
	

	 
	 
	 

	21.
	Starptautiskais kuģu aizsardzības sertifikāts
	 

	 
	International Ship Security Certificate
	 

	 
	 
	 

	22.
	Starptautiskais pretapaugšanas sistēmas (AFS) sertifikāts
	 

	 
	International Anti-Fouling System (AFS) Certificate
	 

	23.
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	Z.v.
	Vieta
	 
	Datums
	 

	Seal
	Place
	 
	Date
	 

	 

 

	Nr.
	 
	Pilnvarotās personas vārds, uzvārds, paraksts 
	 

	No
	 
	Signature, name of duly authorized official
	 


 

Notes. 

	1.
	X
	jābūt uz kuģa
	 

	 
	 
	should be on the ship
	 

	 
	–
	nav jābūt uz kuģa

	 
	 
	should not be on the ship


Acting for the Minister for Transport –

Minister for Economics 




A. Kampars

Annex 3

Cabinet Regulation No. 882

4 August 2009

 

Additional Requirements for a Ship and Shipping Company 
in an Enhanced Survey Regime

 

	 Field
	Activity
	Control Criteria of Ship Conformity

	
	
	flag state or port state control inspection with few remarks (up to 10)
	flag state or port state control inspection with more than

10 remarks
	survey performed by a flag state with ship detention
	port state control inspection with ship detention
	repeated detention of a ship within the scope of port State control or flag State inspection within the last 24 months
	repeated detention of a ship within the scope of port State control or flag State inspection within the last 12 months
	third detention of a ship within the scope of port State control or flag State inspection within the last 36 months

	ship
	survey regime
	Annual flag state survey performed
	X
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	Extraordinary flag State survey performed not later than within 6 months and taking of a decision regarding the need to reduce the interval between flag State surveys to six months 
	 
	X
	X
	 
	 
	 
	 

	
	
	Mandatory flag State survey performed once every six months Elimination of deficiencies established during the survey until the departure of the ship from the port
	 
	 
	 
	X
	 
	 
	 

	
	
	Mandatory flag State survey performed once every three months Elimination of deficiencies established during the survey until the departure of the ship from the port
	 
	 
	 
	 
	X
	 
	 

	
	additional activities
	Survey performed by a classification society together with the Inspectorate at least in the amount of the annual survey
	 
	 
	 
	X
	X
	 
	 

	
	
	Additional audit of the ship safety management system within the scope of the initial audit together with a classification society
	 
	 
	X*
	X
	X
	 
	 

	
	
	Mandatory annual audits of the ship safety management system
	 
	 
	 
	X
	X
	 
	 

	
	
	Takeover of verification of the ship safety management system from a classification society
	 
	 
	 
	 
	X
	 
	 

	
	
	Deletion of a ship from the Latvian Ship Register, prohibition to sail under Latvian flag
	 
	 
	 
	 
	 
	X
	X

	company
	Report on elimination of deficiencies
	X
	X
	X
	X
	X
	 
	 

	
	Explanation regarding reasons for detention
	 
	 
	X
	X
	X
	 
	 

	
	Additional audit of the ship safety management system within the scope of the initial audit together with a classification society
	 
	 
	 
	X
	X
	 
	 

	
	Takeover of verification of the ship safety management system from a classification society
	 
	 
	 
	 
	X
	 
	 

	
	Requesting of additional training for a person and technical attendants appointed by the company
	 
	 
	 
	X**
	X
	 
	 


 

Acting for the Minister for Transport –

Minister for Economics 



A. Kampars

* Aizpildīt, ja kuģis aizturēts.


To be completed in the event of a detention.


** Pilnu nosaukumu skatīt otrā pusē.


See reverse side of form for full names


* Nevajadzīgo svītrot/delete as appropriate


* If the nature of remarks attests to problems with the ship safety management system (SMS).


** If the fault of the company in detention of a ship is established during an additional audit thereof.
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